111 BceykpaiHcbKa HayKoBa KOH(epeHLis CTyAeHTIB, acnipaHTiB i MO/IOANX YUEHUX
«MOBHW MPOCTIP C/IOB’AHCBKOIO CBITY»
«enthusiasm», «excitement», «lovey,
«determination», «devotion», «sympathy».

OTxKe, B YyCiX TpbOX  NEKCUKO-
CEMAHTUYHUX MNONAX, WO PENPEe3eHTYTb
MOHATTA  NaTtpioTM3aMy B YKpalHCbKIi,
NO/bCbKil Ta aHTrNiNnCbKil MOBaXx,
BMOKPEM/IIOIOTLCA EKBiBa/leHTHI CeMaHTUYHI
MiKponosns Ha  MO3Ha4yeHHsA noyyTTiB
nparHeHHsa, notary, 6axaHHs. Ha piBHi
A0EPHMUX NeKceM i HalyaCTOTHIWMX CeM
CNoCTepiraeTbCa 3HayHa 6/1IM3bKICTb MIX LIUMU
MikpononsMu. HaTtoMmicTe nepudepiliHi 30HK
3a0e3neyyloTb YBMPA3HEHHA HaLiOHaNbHOT
cneundgiky aHanizoBaHUX MONIB He TiNbKK

yepes KiNbKIiCHI XapakTepucTuku, ane i yepes
AKICHI MokasHWKW. Hanpuknag, y mikpononi
«MparHeHHA» B YKpaiHCbKIiiA MOBI 3ahikcoBaHi
Taki nekcemu, K Mpia i cenapaTuiMm, Yy
nonbCbKOMy Mikpononi «ch”c» - duch Ta
uznanie, a B aHINIACbKOMY MiKpOMoOi
«desire» - altruism i determination. Kpim
TOro, MiKponons Ha Nno3HayeHHs NparHeHHs B
[OCNifKYBaHUX TPbOX MOBax BUABNAKTb
eKBIBaJIeHTHICTb TaKO0X 4epe3 3B’A3KM 3
IHWWMKN  CEMAHTUYHUMWU  MIKpoOMonsMu y
CTPYKTYpi  JIeKCMKO-CEMAHTUYHUX  MONiB
«MNaTpioTM3M», «patriotyzm» i «patriotism».
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Bipa bypak
JbBIBCHKWIA HaLiOHaNbHUA YHiIBEpCUTET iM. IBaHa dpaHka (/1bBiB)

MPOTOTUNMOBE | CTEPEOTUINHE ¥ MOBHOMY OBPA3I BATbKA (HA
MATEPIATI YKPATHCbKOT TITEPATYPU APYTOT MONOBUHW XIX CTOMITTSA)

Y cTaTTi npoaHanizoBaHO B3AEMO3B'A30K MIdX MPOTOTUNOBAMU i CTEPEOTMUMHAMK O3HAKaMu
BATbKA, ski Bepbani3oBaHi B yKpaiHCbKill niTepaTypi KiHug XIX cToniTTA. EKcnnikauis uiel MOBHOT
KapTuHU 6yna 3pobneHa 3a [OMNOMOrOK MeTogy npodinoBaHHs, po3pobaeHnM . BapTMiHCbKUM.
MpoBeaeHWiA aHani3 103BONMB OnMcaTW AesKi 0COOAMBOCTI KaTeropusalii Ta KoHuenTyanisauii noHATTA
CiM"I BYKpaiHCbKil KynbTYpi 3a3Ha4eHOro nepiogy.

KntoyoBi cnosa: npoToTun, CTepeoTun, MOBHA KapTUHA, KOHUENTYanisalis, kaTeropusadis.

In the article is analyzed the correlation between prototypical and stereotypical attributes of the
FATHER which are verbalized in Ukrainian literature of the late nineteenth century. The explication of this
language image has been made with the method o fprofiling, developed by J. Bartminski. The analysis allowed
to describe somefeatures ofcategorization and conceptualization o fthe concept o ffamily in Ukrainian culture
ofmentionedperiod.

Keywords: prototype, stereotype, language image, conceptualization, categorization.

MoBa - Ue UiHHe AXepeno 3HaHb Mpo
NOAVHY Ta KOPUCHWIA IHCTPYMEHT Ti Mi3HaHHS.
Be TpuBanuii 4ac NiHrBICTM BUBYAKOTb
CKNagHi B3aEMO3B’3KM MiX KOTHili€w Ta
3acobamu Ti Bepbanizauii. Y UbOMY KHOYI

aKTyanbHUM € JOCNigKEeHHA MpoToTMMIB Ta
CTepeoTuniB, HAK KOFHITUBHUX  CTPYKTYp,
L0 Bifo6paxatTb 0Cc06MBOCTI
KOHLenTyanisayil 1a kareropusawii eTHOCOM
cBiTy. MpoTOTUN BM3HaA4YalOTb AK HaNOINbLL
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TUTIOBHH TPEACTABHUK KaTeropii, KOTHITUBHY
pedepenuiro [3, c. 335], MeHTaNBHUI 3pa30K
[7, c.341].
CTEPEOTHII, BH3HA4YAa€ iX sK BIOPSAKOBaHI,

, V. JlinmaH, aBTOp TEPMIHY

JIEeTePMIHOBAHI KYJbTYPOK «KAPTHHKHU CBITY»
y TOJIOBl JIFOJIUHU, SIKI €KOHOMJISITH 3yCHJLIS

Opu  COPUMHSATTI  CKJIAJHUX  COMIAJIbHUX
o0’exTiB [8, c. 107].

OnHiero 13 HANCKJIaTHI ITUX
COLIOKYJNBTYPHUX KAaTeropii € pOAMHHA
cnopigHenictb. ComjanbHa ponb  OaTbka
HAa/I3BUYAMHO  Ba)UIMBAa B  YKPaiHCHKIH

mHrBokynbTypi XIX cromitrs. Excrumikaris
moBHOTO 00pasy BATBKA 3niticHena Ha 6asi
[10-16] Ta 226 omuHUIL

MaTepiany,
npodinmoBanHs [ 1] bOTO €THOKOHILICTITY.

4 CIOBHHKIB
LJTFOCTPAaTUBHOTO METOAOM
Y mpoaHai30BaHUX TEKCTaxX JIEKCeMa
OampKko BXUBAETBCS Y 3HAYEHHI ‘YOJOBIK
CTOCOBHO 10 cBoix aitei’ [10-13]. IIporoTun
OaTpka — 11e Habip THMOBUX BepOAI30BaAHUX
O3HaK, $SKI MAalThb BHCOKHH TIOKa3HHUK
YaCTOTHOCTI, BIIPI3HSIOTH BiJl 1HIINX POJUYIB.
Oznaka ‘NIPUCBIHHICTD

Hawi, piOHUIL,

BHUpa’k€Ha

arpubyTuBaMu  Ceiil, SIKI
BKJIFOYAIOTh 0aThbka 10 KaTeropii «ONM3bKHii
ponmuy. TwumoBmit OaThKO BHMKOHYE Taki
aKTUBHI Jii LION0 JiTeH: faxcae 3pocmumu-
euzodyeamu, 64UMb MOJIUMUCH, 00 Oila
npussuuaioe, naguae, euoae (NOUKy) 3amisic,
00pysicye (CHHA), X1 3apodise, bepe zpouti 6
ceoi pyxku, 60i1a€ (CUHOBI) YACMIKY RO/,
cnpasise xpecmunu. Sx ceHcop 0aTbko
BUKOHYE TaKl Jii OAO IITEH: J100unb, Cymye.
IIpore wmoBHuiT o00pa3 OaTbka 3acBiguye
ocoOnmMBHi Ccnocid KOHLeNTyam3amii 3HaHb
PO LeH AEHOTAaT.

Mix OarbkoM 1 MaTip’l0 y TOBHIH
YKpaiHCBKiH ciM’i Hemae piBHONpaB’si. MaTip,
SIK 1 JIO4Ka, KOPUThCS Biami Oarbka. CHUHUM,
XTO KOHKYpye€ 3 O0aThKOM 32 BEPXOBEHCTBO Y
CIM’1 — 11€ CHH, 1 TO JIMIIIE TCJIS TOTO, SIK CTaHe
(YHKLIIOHAJIEHO PiBHOIIPABHUM (OAPYKUTHCA 1

HApOIuTh AUTHHY). Ha piBHI KOHTEKCTYaIBHOI

15

NapagNrMaTHKH 1€ BiJOOPaKEHO aHTOHIMIEFO
JIEKCEM HAMmMbKO — CUH.

[IpodinmroBanuss konuenty BATBKO
Jai0 3MOTY BHU3HAYWTH, MO THUIIOBHUHA st
KyJbTYPH IOpPYroi
CTONTTSI  0aTbKO  MOXOOUTH 3
abo

YKpPaiHCBKOI IMOJIOBUHH

XIX

MOBHOI; 3aKOHHOI; HyKJI€apHOI

PO3LINPEHOI;, FOCIOAAPCHKOI,  HAWMHTCBKOI,

3apobiTuaHchkoi;  OaraTtoi, 3abe3me4yeHoi,

Maji03a0e3reyeHoi; MpaBOCIaBHOI CiM'i 3

omuiero, nBoma abo Oaratbma OITBMH.
Crepeornnn Oatbka — me Habip KyJbTYpPHO
JIETePMIHOBAHUX O3HAK, $IKI B1AOOpakarThb
OOCBiA ~ yKpaiHWOiB  JIpyroi

moIoBUHHU XIX CTOMITTS, 1110 BUHHUK BHACI I0K

MPaKTUYHUN

IXHBOI B3aeMOZii 13 IIUM 00’ €KTOM.
CrepeoTumnHo OaTbKa

cmapui.

O3HaKOH

Llen

CyOCTaHTHBYBABCS 1 B TEKCTaX BIKUBAETHCS SIK

€ BIK - MPUKMETHUK

CUHOHIM JekceMu oOambko. HeratusHa

CTEpEOTUNIHa O3Haka OaTbKa BHpakeHA
nexcemMoro n’anenskuit. lllono niii 6ateka, TO
10  CTEPEOTHIIHUX  3apaxOBYyeMO  TaKi:
npucuiye (DOYKY) GUilmu 3aMidic, HE Nae
704l MO3BOJYy Ha U0 — 3a mebe oamu
Mene He Xoue;, He CTIPABIISIETHCS 3 BUXOBAHHIM
TOPOCIIOTO CHHA — HEeMA€ CUIU MeHi 3 HUM
(cuHOM) OumuCh, BIIMOBJSIETECS JaBATH
rpol AOPOCIOMY CHHOBI — «A de s mobi
Habepy cmiibKu cpouteil? — ckazae 6amvKoy;,
Bi/1a€ rpoIl wieHam ciM’i, a cam binye — «On
3ae'a3arace, Ak Ha Beauxoenv, a 6amvko
xo0ums no ceii 3 mopbamuy;, odnapoBye
IOYKY 1 JAPYXKHY — HpPUGI3 HaAM YCiM HOGI
KOMCYULAHKU; NITBMU — —

KHA2060PUG CUHAM CIM MIWIKIE 2pedanoi

CBapUTbCA 3

eéoeHu», «fKozo ue 0icosozo bambka e6u
cmoime, 320pHYGUWIN PYKU, Oila He Podume» .
Batbko Takok € 00’ekTOM niii miTeH, sKi
BBaXXaeMo crepeotunHumu: «Hepioko cun
eopozyeas 3 bamvkom», «Cun Ha b6amvra
PYKy 30iiimae»;, «3aznaiu 0imu damvka Ha
niu nHa oonouunok», «He oona ix i ne 06i
(0ouxu) napobuio cmuoda-copomy 6amoKoéi,
He O00Hy Mmamip, He O00HO20 0ambKa HA
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JOHVHIM BecCinfi y XomyTax 4epe3 ceno

BOAW/N».

Omxe, Bepbanizauis MIKPOKOHTEKCTIB
B3aemopAii 6aTbka | #oro pgiTeli  ¢ikcye
CTEpeoTUNHI YSABNEHHA Npo LUel [eHoTarT.

30kpema, iHopmauia npo 6aTbka AK uneHa
ciM’I  MicTuTbCA y Woro BepbanbHI Ta
HeBep6anbHi MOBefiHWi, CNpAMOBaHIA Ha
CMHa i [o4yKy. CemaHTMKa aKTUBHUX [il

6aTbka  (areHc) Bigo6paxkae CiMelHi
000B’A3KM, 3YMOBJIEHI 1Oro  couianbHOo
ponnto; BMXOBaHHA  AiTeil,  hiHaHCOBe

3a6e3neyeHHs ciMm’i, cnoBigyBaHHA penirii. 3
JocBigy ykpaiHuis gpyroi nonosuHm XIX
CTONITTA 6aTbKO KOH(MNIKTYe 3  AiTbMU,
ocobnmBo - 3 cuHOM. Lle 3ymoBneHo
crneyngiyHmMm cTaTycom CuHa, amxe,
OLPYXWBLUNCL | HapoOAMBLIN [UTUHY, CUH
3pIBHIOETLCA i3 6ATbKOM Yy npasax, nepebupae
MOBHOBAXEHHA KepyBaTu CiM’El0 Y CBOT PYKM.

Wopo  poukm, TO  cTepeoTmn  6aTbka
BiJOOpaXXEHO Yy KOHTEKCTi BUAAHHA [OYKMU
3amiX: BiH BUOMpae >KeHuWxa CaMOCTIliHO,
MOXe NpuUCcuyBaTu A0YKY MTK 3a Hentoba abo
3a60pPOHUTY BMXOAMUTM 3a KOXAHOro. Yci fil

6aTbka, CMpsMOBaHi Ha BUXOBaHHA AiTei,
3yMOB/IeHi 0ro 060B’A3KOM BMPOCTUTU TX
couianbHO  6e3neyHMn i KOPUCHUMMN.
MpoToTunnosi 03HaKu 6aTbka apyroi
nonosuHyn  XIX cToniTTA 3abe3neyyoTb
BK/IIOYEHHSA UbOT0 MOHATTA Yy KaTeropito
«bnusbknini - poguu». CTepeoTUNHI  03HaKM

3aCBiguylOTh CMOCIO OCMUCNEHHSA OaTbKa SIK
naTpiapxa y ciMm’, npote I Bifo6paxatoTb
0COO6MMBOCTI  Moro B3aemofii 3  iHWKMHK
ysieHaMy ciM’i. TlepcneKTUBOK A0CIAXKEHHS
€ 34INCHEHHSA NPOMIiNtOBAHHA IHWWUX POANYIB,
Wwob y WMPWOMY KOHTEKCTi  BUABUTU
0CO6/MBOCTI OCMUWCNEHHA KaTeropii poguHHa
CNOPIAHEHICTb B YKPATHCbKIl NIHIBOKYNbTYPI.
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